HABBJ JIOOEM, IIPO®ECIVHO OB’ A3AHMX 3 TOPT'OBO-I'POIIOBUMU
ONEPAILIIAMM, B IABHBO- TA CEPEIHBLOAHTJIIMICBKINM MOBI,
3A IAHVMM CYYACHUX AHIJIIVICBKMX IIPI3BUII

HobpoBoJybcbka O.5.

[lpouec BMIO1JIEHHS KYIMILU1B Yy CaMOCTiMHMM KJjlac B AHTJI1I1
BinbyBaBca B XII-XY crT., OyB IMOCTYIOBMM 1 Hab®yBaB P13HUX
bopm. Tak, HanpmukiHiil XII- Ha nouatky XII CcT B aHIJILIMCBKUX
MicTax cCTBOpBAaNMCSA Tak 23BaHl gilda mercatoria (kxyneubki
Tinepnii), gKi 3axonjoBaliM TOPI'iBeJIBHY MOHOIIOJNil B MicTax 1
o6’ egHyBaJIM He JiMlle TOPIOBL1B, aje M PeEM1CHMKIB.

CnouaTKy BC1l UJIeHM PEeM1lCHMYOl TiJbnll caMl TopryBalu
CBOE€K MNpomoykiin. AJjle B pesylabTaTli coliajllbHO-eKOHOMIUHOI
nubepeHuiamil POO1THMKIB BCepenmHi peMiCcHUYUMX Tinpoim
okpemi 3aMOXH 1 ManCTPu 3amMaIm npoBingHe CTaHOBMIIE,
[TOCTYIIOBO IIEPEeTBOPKIUMCEHL B KalliTajliCTUUHMX NiANPMEMII1B, SK1
KepyBaJau poboTown 1HmMX 1 30yBajlM TOTOBYy NOpomykiio. Takil
NignpueMill HeplIKO 3aVMajMcsa OINTOBOK TOPI1BJEKD ToBapaMmyu,
AK1 BOHM He BUpPOOIAIM, i HaBiTer Oyau 1noB’g3aHl 13
30BH1WHBOKN TOPI'1BJIE.

Ina Jnidrsicra, 1o BMBUYUaAEe MOBH1 Bacobm HoOMIiHAIill
PEMiICHMKIB TII  TOPIiBL1B, Taka oOCTaBMHaA Mae CyYTTeEBEe
3HAUEeHHS, OCK1iJbKM 3 Hel ciainmye, mo B XIY-XY crojgirrax
HaVMEeHYBaHHS He  3aBXIM HOCWJIO 1HOopMauin nOpo  IOiMcHe
B1OHOmMEHHS MOT'O HOC1g 10 BUPOOHMIITBA TOT'O INPONyKTa, SAKUN
MMOCJIYXMB OBHAKOK IJII HOMiHAIll ocobu.

Tak, HaOpuKJamn, JOIOVHA, S9Ky B IOOKYMEHTAax 3TralyBajiiM SK
citizen and goldsmith (a B TOM uYac 1cHyBajla TpaIullisg
BKas3yBaTM B IJOKYMEeHTax I'POMAISHCBKMM CTATyC JIOOMHM, a TaKOX
11 HanexHicTb mo Tiel um iHmol Micbkol rTinppii), Morsia OyTH

abo HauMaHUM IIpalliBHMKOM, abo CaMOCTiVHMM peM1CHMKOM, SKUM



BOJIOO1B BJIACHOI HEBEJIMKOK MaMcTepHewo, abo faraTtuMm KyIlLeM uu
biHaHCcMCTOM, SAKMM BKJIAIaB KOWTM I[IONPM OBEJIIPHOL CHOpaBM 1 B
iHmi BUOM BUPOOHMIITEA.

[le cBiguMTh HOPO TicHUM 3B’A30K MI1X IOBOMa cdepamu
JIIOOCBKOI O18JIbHOCT1-pPeMecJioM 1 TOPTiBJe — Yy IOCH1ImXyBaHUM
nepionm 1 yTPyZOHIOE TIMPOBEeIeHHS UYiTKO1 Mexil Mix ZIOaoBoMa
TEMaTUUYHYMM HiATPYIaMM: Ha3BaMM PEMiCHMKIB Ta TOPI'1iBLIiB.

Hanpuxinui XIY cTojiTTa SBMIUHMIAM CBOI1 I[IO3MUI1I BJlacHEe
KyIeubKi Tinemii. 3aMOXH 1 Kyl B TO¥ Yac Hepimko
biHaHCyYBaJdM OKpeMl pemMmecsa, 3abesneuyiouy Oe3nocepenHix
BUPOOHMKIB CHMPOBMHOK Ta 3HapAnoaMu Inpaui. TwuM caMuM BOHMU
[IOCTYIIOBO 3axXOIJIOBaJIM KEP1BHULTBO BUPOOHUILITBOM Ta
€KOHOM1UHO MN1OKOPaaM coOl BUPODOHUKIB.

Iyxe BaXJIUBY POJIb B NianpUeMHUIIbK1M nignsHOCTL
AHTJIIMCBbKMX KYIL1B Yy OOCIiIXYyBaHUM TIepion BinmirpaBaja
30BHimMHA TopriBjagawn. Ipuuomy B XIII-XIY cTojiTTax AHIJI1S
M1IIHO IOClzajla [NpOBlOHE I[IOJIOXEHHS Ccepel 1HIMX KpalH 4K
EKIIOPpTEeP BOBHM,a MNi3Hime, B XY CTOJ1ITTi, 1 BOBHSHMX TKAHMUH.

OkpiM TOPT1iBJ1, S£KOK 3aVMaJucsa KyIlil, BaxXJIMBY POJb
BigirpaBajla 1 MeHW MacmTabHa OITOBa, a TakKoxX po3npibHa
TOPTiBJIA, gKa 3O1MCHIOBAJIaCcd B KPAMHMIISX, HA MIiCLeBUMX PMHKAX
Ta MAaHIP1BHMMM TOPTOBLSMMN.

Yci BkaszsaHl 1icTopmuHl npouecu HaKJalM I[IeBHUM BlOOUTOK
Ha CcepelbOoaHIJIiMCbkl Hasz3BU Jiomer, npodecimHo nor’ ga3aHUz 3
TOPTOBO—TPOWOBUMM OllepaliaMu. Bimbmnamcsa BOHM 1 Ha K1JBKOCTIL
LX HasB. 83a pesyJabTaTamMmM  OOCJI1IOXEeHHS CJIOBHUKI1EB, Y
IaBHbOAHTJIIMCBKIM MOB1 HapaxoByBaJioca 22  Ha3BU, a B

cepenHbOaHTJIiMCbKiM MOB1 — BXe 202 [CojmonHoBMu, 1986].



AHaizyouM PO3BUTOK TEeMAaTUYHOI TpPynoM Hase ocib 3a
npodeciew B AaHIJIIMCBKiIM MOB1, BUOIJISKOTH IOeKiJbKa MEeHIMX
JIEKCUYHUX YyI'PYIOBaHb :

1) HazBM TOPTOBL1B, KynuiB, gki o060’e€eIHYITH a) pPOIOOBi1
Ha3BM Ta ©O) Ha3BM TOPTIOBLI1B, WO CHellalli3yonThCS Ha
TOPT'1BJI1 MNEeBHMMM TOBapaMu;

2) HasBuM 0Cib, npodecimHO NOB’A3aHUX 3 I'POMLOBUMU
omnepauiamm (JIuxBapi, MiHawunu) ;

3) HaszBM o0cCcib, 4gKi € BJlaCHMKAMM 3aIlXIXMX IOBOPiB,
kopuMm [CosoHOoBMUY, 1986].

M nocraBuam cobl Ba MeTy JOCH1auMTM, 49K 11 Ha3BU
npencraBlJieHl B npissumax.B  AHTJI1I1 Npl3BUCHKA rnoyasmu
yCIagKOBYyBaATMCS Ha nouaTrky XII crToyiTTsa, a HanpukiHni XIY -
Ha nouyaTky XY cCcT. cTrabijnilzyeTbcsa MOpollec IIepeTBOPEeHHsS 1X Yy

crnagkoBl obiuiMHi HaVMeHYBaHHg. Y Ley dYac BaHaTTsda, Ha gkKe

BKa3yRBRaJiO INP1l3BUCHBKAO, CHiBHIaajio 3 pPeajibHMM OCHOBHUM
3aHATTAM HOCla ULIbOTO mnpisBucbka [Fransson, 1935: 29]. I
xoua npisepuila € HaVMOJIO UMM KJIaCOM HalVIMEHYBAaHb B
AHTJI1VICBbK1M  QHTPONIOHIMI1I, ODHAaK CcaMe BOHM HaydacTlile

30epirainTb MaJIOBXMBAHl, a HEPlIKO HAB1Thb yTpaudeHl cjoBa abo
3HAUEHHS CJIiB.

MaTepiajoM nJisgd HaWOTO JOCJ1IXEeHHS I[IOCJHYXMUJIM CydacHi
aHTJI1MCbK1 mpisBuila, BHeceHl no “CJIOBHMKA AaHIJI1MCbKUX
npizsum” [Pebakmiu, 1986] .3a HammMM OigpaxyHkamy, 1383 npiszBwuil
3-noMix 22700 yTBOpeH1l B1n Ha3B JIIOIMHM 3a Opodecien (wo
CTaQHOBTBH 6%). B 1Ix aHTPONOOCHOBAX 3akjazeHo 489 cewmeMm
JIEKCUMKO—-CEMAaHTUUHOL TIpynMu «HazBuM JOOMHM 3a Opodecieom.

JIeKCMKO—-CeMaHTMUYHa TIpyla POHNOBMX HA3B TOPIOBL1B, AKI1

00’ egHYITHCS Ha OCHOB1 TOTO, mO B 1xX OHOMAClOJIOT1iuHiM

CTOPYVKTYD1 He BKasaHo 06'ekT TOPT1iBJI1 npencrasJjieHi B
14



AHTPOIIOOCHOBAX Cy4daCHUX AHTJI1MICBbKUX npiszBuil TaKMMM
HazBaMu:brokour (c.-aHrul.“po3mpibHUN TopToBeUub”) y npizBumi
Broker; céapman (m.-aHrJj. “MaHIPiBHMIM TOPIOBElb, PO3HOIMK;
Kpamap, TOPTOBELb npi6’ a3xoMm”) y OpisBumax Chapman,
Chepman, Chipman; grocer (c.-aHIJi. “ONTOBUM TOpTroBelb”) Yy
npiszsumax Groser, Grosser; hukster(e) (c.-aHTJyI. TOPTOBELb
npi6’ a3xowm, PO3HOWUK") y npissumax Huckster, Huxter;
mangere (m.-aHTJi. “Toproreunr”) y npissumax Monger, Manger,
Munger; marchaunt (c.—-anrmJ. “ToproseLusb; Kkyneus”) Y

npiseumax Marchant, Marchand, Marchent, Marquand, Merchant;

pake-man (c.—aHTJI. “poz3HOWMK" ) Yy npis3Buiiax Pakeman,
Packman; peddere (c.-aura. “posHouuk”) ynpizeumax Peddar,
Pedder; ped (e) lere (c.—aHrJI. “posHOWMK") y OpisBuimax
Pedlar, Paddle, Pedler; sellere (c.-aHrma. Y“ropromeub”) vy
npisBuiax Seller, Sellers, Sellar, Sellars, Seliors,
Sillar, Sillars, Siller; trauenter (c.-aHrja. “po3HomumkK”) Yy

npiseumax Tranter, Trantor, Trenter.

[Iingrpyna HasB TOPTOBL1B, WO CHellajli’yBajiMCa Ha OIPOOaxy
[IEBHUX TOBaApPiB, NpelcCTaBJIeHa B AHTPIOOCHOBAX MNP13BUIl TaKUMU
Ha3paMm: bocher (c.-aurmn. “Mm’'dacHuUK; Toproeeub M’'acom”)y
npiseumax Butcher, Boucher, Boutcher, Bowcher, Bowker,
Bucher; chaundeler (c.-aHTJ. “BUPOOHUMK abo T[OCTadaJibHUK
CB1luok; TopoBelb cCcBiliukamm”) y npiszseumax Chandler, Candler,
Chanler, Chatler; cosser (c.-aHrTy. “TOoproBelb KiHbMU") Yy
npiseumax Cosser, Corsar, Corser, Cossar, Cossor; disher (e)
(c.—-anroJ. “BUPOOHMK [OCyy, TapiJiok, MUCOK ; TOPTOBELb
nocynom”) y npiseumi Disher; hosiere (c.-aHrma. “Toprorelb
MaHyoxaMy, MKapleTKaMy; BUPOOHMK abo MNOoCTadaJIbHMK [MaHUIlMHUX
BMpPOOiB”) y nmnpisBumax Hosier, Hozier; mercer (c.-aHTJI.

“Toproselub WOBKOM Ta ©OapxaTom”) y npissumax Mercer,



Mercier; potagere (c.-aHrTs. “TOM, XTO BapMUB Ta IIpPOoIaBaB

rycTur cyn”) y npizBumax Pottinger, Pettinger; pulter (c.-
aQHIJI. “TOproBelb IITHULEKD, OUUMHOW”) y npisBumax Poulter,
Poulterer; saper (c.-a”HrJja. “MuUJIoOBap,; TOpIToBelb MuUiIoM”) vy

npiseumax Soper, Saper, Soaper, Sopper; sealtere (m.-aHTJl.
“cojerap; ToproBeub cijawn”) y npissumax Salter, Saulter,
Sauter, Sautter, Sawter; spicer (c.—-aHnmiu. “Toproselb
npgaHowamy, ©OakajnirHmk”) y npisBumi Spicer; viniter (c.-
aHIJI. “BUHOTOpPTiBelLb”) y npisBumax Vinter, Vintiner,
Vintor; warderopere (C.—-aHIJI. “Kpapkellb; TOPIOBELlb I'OTOBMM
omaroM”) y npisBumax Wardroper, Wardropper.

Io mnimrpynmu HasB Jioneu, gkl npobeciMHO 3aVMaliUCHd
TPOWOBUMM OIlepallisaMy, B1IHOCUTBLCS BUSABJIEHA B aHTPOIIOOCHOBAax
npiszeum  Minter, Mintor Jjexcema minter (c.-aHTJy. “UeKaHHUK,
MOHEeTHMK”) . Sk B1imoMO, B CepelHbOB1uYul Tpoml kapbOyBaJMCH
MOHEeTHMKaMM, 1MeHa 1x OGikcyBaJMcCsa Ha MOHeTax. BoHM Oyjam He
IPpOCTO PEM1CHMKAMM, ajle 1 BXOIOMJIM B CKJIaHI BEJIMKUX KyIIelbKUX
KOMIIaH1¥ Ta BMKOPMUCTOBYBAJM HalMMaHMX pPoOOiTHMKIB. Hepliznko
BOHM BUCTyNAJIM y POJI1 MiHAMI 1 OaHKMUPIB.

JleKCMKO—-CeMaHTMUHa TIpylla Hal3B JoOel, [AK1 € BJIaCHUKAMU
3aiXIXMUX IOBOP1B Ta KOpPM, I[pPelIcTaBJjieHa B AaHTPOIIOOCHOBAaX
npiszBuul TaKuMMM JiekceMaMu: herberger (c.-aHrja. “BJIAaCHUK
3aixIXKOTO IOBOPY”)y mnpizBumax Harberer, Haberer; host(e) (c.-
aHTJI. “TpakTuUpHMK”) y npiseumax Host, Hoste; hostiler (c.-
AHTJI. “TPaKTUPHMUK, BJIAQCHMK 3alXIXOT'O HOBOPY”) Yy NOpl3BMuax

Hostler, Husler, Hustler, Ostler, Oastler, Ostle; tappestre

(c.—aHryn. “kopuMapka, OyberHmusa”) y npizsuml Tapster;
taverner (c.—aHTJ.”BJACHUK TaBEpHY, KOpUYMH, HEBEJIMKOT'O
3aixIXKOTO IOBopy”) y npizBumax Taverner, Tavender, Tavener,

Tavenner, Tavenor, Tavernor, Taviner, Tavinor, Tavner;



tipelere (c.-aHTy. “BJIACHUK KOpPUMM, KopuMmap”) y OpisBumax
Tippler, Tipler.

BaramoMm 31 cemMeMa JIEKCUMKO-CEMaHTMUHOLl TIpynm “HaszsBu
joney, npodeciMHO 3BaMHATUX TOPIOBO-TPOWOBMMM onepalilamm”
IaBHBO— Ta CepPelIHbOAHIJIIMCBKOI MOBM (IO CTAHOBMTHL IIOHaAZL 6%
Bin 3arajJbHOL KiJpkoCT1 Ha3B JIIOOVHU/ 3a npodeciemn,
3aKJIaIEHUX B aHTPOIIOOCHOBAaX IMP1i3BMI) I[IOCHYXMJIA OCHOBOK IJId
TBOpeHHsa 98 npisBum, sgaki 30epersamMcs B CUACHIM aHIJIiVCbKiN
MOB1.
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